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      Mentions légales

      Résumé

      A l’instar de notre Concordance des Œuvres poétiques de Joachim Du Bellay (THR 222), cette concordance des Œuvres poétiques de Philippe Desportes (à l’exclusion, pourtant, de la traduction des Psaumes), a été entreprise pour en faciliter la lecture et l’étude, ainsi que pour offrir un outil de travail aux chercheurs. Au lieu de proposer une simple concordance des mots par ordre strictement alphabétique, ce CD-ROM présente trois concordances dont la dernière suit l’ordre des entrées du dictionnaire. Plusieurs tables et listes permettent d’exploiter au maximum la richesse du texte.

      *
**

      Abstract

      The CD-ROM of Philippe Desportes’ Concordance is a helpful software tool, which proposes three separate concordances. Many tables and lists will allow a total exploitation of the richness of the text.

      *
**
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        Références papier

      

      ISBN-10 : 2-600-00421-1

      EAN : 9782600004213

      ISSN : 0082-6081

      Copyright (2000) by Librairie Droz S.A., 11, rue Massot, Genève.

      All rights reserved. No part of this book may be reproduced or translated in any form, by print, photoprint, microfilm, microfiche or any other means without written permission.

      *
**

      
        Références numériques

      

      EAN ePUB : 9782600304214

      EAN PDF : 9782600104210

      ISSN : 0082-6081

      Copyright (2021) by Librairie Droz S.A., 11, rue Massot, Genève.

      All rights reserved. No part of this book may be reproduced or translated in any form, by print, photoprint, microfilm, microfiche or any other means without written permission.

      *
**

      
        Où trouver ce livre ?

      

      En librairies numériques ou sur le site de la Librairie Droz
.

      *
**

      
        Comment citer ce livre ?

      

      Afin que les lecteurs des différentes formes de cet ouvrage aient des références communes et puissent citer ce livre de la même façon, les numéros de pages de la version papier ont été conservés dans le flux du texte sous la forme {p. AAA} et les numéros de notes conservés à l'identique. Ce livre numérique peut donc être cité de la même manière que sa version papier.

      Dans cette version en ligne un clic sur l'icône de droite « Citer ce livre » vous permet d'enregistrer la référence bibliographique dans vos signets (page « Mes citations »). La sélection d'une portion du texte fait apparaître en rouge, à droite, une icône « Citation » qui vous permet d'enregistrer cette citation et sa référence à la page près.

      Les références de ce livre sont également intégralement prises en compte dans l'outil de gestion références bibliographiques Zotero.

    

  

  


		

    
		

  
    
      AVANT-PROPOS

      

      Cette concordance des Œuvres poétiques de Philippe Desportes
 (à l’exclusion, pourtant, de la traduction des Psaumes
), à l’instar de notre Concordance des Œuvres poétiques de Joachim Du Bellay
 (Genève : Librairie Droz, 1988), a été entreprise pour en faciliter la lecture et l’étude, ainsi que pour offrir un outil de travail aux chercheurs. Elle a été commencée en 1988 dans l’intention de la faire imprimer. Depuis lors, les choses ayant évolué, il s’est avéré beaucoup plus raisonnable et pratique de la diffuser en CD-ROM.

      

      Au lieu de proposer une simple concordance de mots par ordre strictement alphabétique, nous proposons trois concordances dont la dernière suit l’ordre des entrées du dictionnaire. En attendant la publication d’une nouvelle édition des Œuvres complètes
 de Desportes, nous avons été obligé de baser la concordance sur plusieurs éditions ’modernes’ qui n’ont pas toutes suivi les mêmes conventions. Ceci a accru les variantes d’une orthographe déjà bien diversifiée. Bien qu’ayant tenté de regrouper les formes lemmatisées du même mot, il se peut que plusieurs mots, qui n’auraient qu’une seule entrée dans un dictionnaire du français moderne, se trouvent séparés dans les concordances, par exemple ivoire
 et yvoire, vant
 et vent.
 Parfois, il a été nécessaire d’ajouter ou de supprimer des traits d’union ou des apostrophes pour en faciliter le tri. Les homographes ont été différenciés dans la mesure du possible, mais tout utilisateur est prié de vérifier toute entrée possible du terme recherché. Plusieurs tables et listes devraient permettre d’exploiter au maximum la richesse du texte et la facilité de travail offerte par une publication sous forme de CD-ROM.

      

      Il se peut que nous soyons critiqué d’avoir basé notre travail sur des éditions modernes. Pourquoi ne pas avoir utilisé une des éditions originales ? Nous avons longuement réfléchi au problème et avons opté pour les éditions modernes parce que ce sont celles-là que l’utilisateur de ce CD-ROM sera le plus susceptible de consulter dans sa propre bibliothèque. Etant donné la qualité des éditions critiques que nous avons adoptées, il nous semble que de futures éditions n’enlèveront rien à l’utilité de ces concordances dans les années à venir.

      

      Remerciements
 : Au cours des douze années écoulées depuis l’amorce de ce projet, nous avons bénéficié du soutien de nombreuses personnes. Nous devons mentionner particulièrement les employés des ’Information Services’ de l’Université d’Exeter, ceux de PALLAS, le professeur Mark Waddicor, et Katherine Fenton dont l’aide technique a été considérable. Nous remercions également le Research Committee
 de l’Université d’Exeter qui nous a permis de mener à bien ce projet.

      
        
          Keith Cameron

        

        

        Exeter
, octobre 1999


      

    

  

  


		

    
		

  
    
      FOREWORD

      

      This Concordance of the Poetic Works of Philippe Desportes
 (excluding, however, his translations of the Psalms), like our Concordance des Œuvres poétiques de Joachim Du Bellay
 (Geneva : Librairie Droz, 1988), was undertaken to help the reading and study of Desportes’ poetry as well as to provide scholars with a research tool. It was begun in 1988 with a printed version in view. Since that time, the situation has changed and it has proved much more reasonable and practicable to make it available in CD-ROM format.

      

      Instead of just offering a simple concordance of words in strict alphabetical order, we have opted for three concordances, the latter of which follows the order of the entries in a dictionary. As no definitive edition of the Complete Works of Desportes has yet been published, we have had to base our Concordance on a number of ’modem’ editions which have not always followed the same conventions. This has contributed to the different spellings which were already considerable. Although, in one of the concordances, we have tried to group together the lemmatised forms of the same ’word’, it may be that several words, which would have a separate entry in a dictionary of contemporary French, are separated in this concordance, for example : ivoire
 and yvoire, vant
 and vent.
 Sometimes, to facilitate the sorting-process, hyphens or apostrophes have been added or removed. Homographs have been distinguished wherever possible, but every user of the concordances is well advised to look for every possible entry of the term required. A number of tables and lists have been provided which should allow you to exploit to the maximum the richness of the text and to appreciate the ease with which one can manipulate a text thanks to the qualities of a CD-ROM.

      

      We may be criticised for using the editions which form the basis of this Concordance. Why did we not use one of Desportes’ original editions rather than settling for a collection of modem texts ? We were aware of the choice and we feel justified in producing this concordance because it allows the user to refer to those editions which s/he is most likely to find in her/his own library. Given the quality of the critical editions we have used, we do not feel that future editions will negate the usefulness of this concordance in the years to come.

      

      Acknowledgements
 : Over the last twelve years since this project was begun, we have been helped by many people. The following, however, deserve our special thanks : the employees of the Information Services unit, especially those of PALLAS, at the University of Exeter, Dr Mark Waddicor and Katherine Fenton without whose technical expertise this concordance would not have been possible. Our thanks go also to the Research Committee of the University of Exeter for its support.
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      Note et remerciements

      

      
        Note technique :

      

      Les Concordances ont été établies grâce au programme ‘Concordance’ et converties en html pour être consultées à l’aide d’un navigateur Internet. L’application recommandée pour cette version des concordances est celle d’Internet Explorer 4.00 ou d’une version plus récente. Il n’est nécessaire ni d’installer de logiciel ni d’avoir recours à des procédures de setup
 pour visionner les fichiers.

      

      
        Remerciements :

      

      Je tiens à remercier Monsieur Rob Watt, maître de conférences en anglais à l’Université de Dundee qui a mis au point ‘Concordance’ et qui m’a fourni les versions qu’il est en train de développer pour créer une concordance lemmatisée et le Professeur Michael Beddow de l’Ecole de langues modernes à l’Université de Leeds qui a mis à ma disposition un serveur pour permettre le travail sur les concordances à distance.
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      Note and acknowledgements

      

      
        Technical Note :

      

      These concordances were produced using a program called ‘Concordance’ and exported into hypertext mark-up language (html) for viewing with an internet browser. Internet Explorer version 4.0 and above is the recommended application for this version of the concordances. No software installation or set-up procedures are required to view the files.
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      I am grateful to Mr Rob Watt, Senior Lecturer in English at the University of Dundee who designed ‘Concordance’ and who supplied me with later versions that are under development in order to create the lemmatised concordance. I am also grateful to Professor Michael Beddow of the School of Modern Languages at the University of Leeds who provided me with an internet server so that long distance development of the concordances could be carried out.
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      COMMENT UTILISER LES CONCORDANCES
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